
Deu
Chapter 3

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַנֵּ֣פֶן1
§ E–viramo-nos
H6437

עַל וַנַּ֔
e–subimos
H5927

רֶךְ דֶּ֖
caminho-de
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
o–Basã
H1316

וַיֵּצֵא֣
e–saiu
H3318

֩ עוֹג
Ogue
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
rei-de–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
o–Basã
H1316

נוּ לִקְרָאתֵ֜
ao–nosso–encontro
H7125

ה֧וּא
ele
H1931

וְכָל־
e–todo–
H3605

עַמּ֛וֹ
seu–povo

לַמִּלְחָמָ֖ה
para–a–guerra
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
Edrei
H0154

Depois nós virámos e subimos o caminho de Basan: e Og rei de Basan, nos saiu ao encontro, elle e todo o seu 
povo, á peleja em Edrei.

אמֶר2 וַיֹּ֨
¶ E–disse
H0559

יְהוָה֤
Yahweh
H3068

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

אַל־
Não–
H0408

תִּירָ֣א
temas
H3372

אֹת֔וֹ
(a)–ele
H0853

י כִּ֣
pois

בְיָדְךָ֞
em–tua–mão
H3027

תִּי נָתַ֧
dei
H5414

אֹת֛וֹ
(a)–ele
H0853

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

כָּל־
todo–
H3605

עַמּ֖וֹ
seu–povo

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

אַרְצ֑וֹ
sua–terra
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
e–farás

לּ֔וֹ
a–ele

ר כַּאֲשֶׁ֣
como

יתָ עָשִׂ֗
fizeste

֙ לְסִיחֹן
a–Siom
H5511

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
o–amorreu
H0567

ר אֲשֶׁ֥
que

ב יוֹשֵׁ֖
habitava
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
em–Hesbom
H2809

Então o Senhor me disse: Não temas, porque a elle e a todo o seu povo, e a sua terra, tenho dado na tua mão: e 
far-lhe-has como fizeste a Sehon, rei dos amorrheos, que habitava em Hesbon.

3֩ וַיִּתֵּן
¶ E–deu
H5414

יְהוָ֨ה
Yahweh
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
nosso–Deus
H0430

נוּ בְּיָדֵ֗
em–nossa–mão
H3027

גַּ֛ם
também
H1571

אֶת־
(a)–
H0853

ע֥וֹג
Ogue
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
rei-de–
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
o–Basã
H1316

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

כָּל־
todo–
H3605

עַמּ֑וֹ
seu–povo

הוּ וַנַּכֵּ֕
e–ferimo-lo
H5221

עַד־
até–
H5704

י בִּלְתִּ֥
não
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
deixar–
H7604

ל֖וֹ
a–ele

יד׃ שָׂרִֽ
sobrevivente
H8300

E tambem o Senhor nosso Deus nos deu na nossa mão a Og, rei de Basan, e a todo o seu povo: de maneira que 
o ferimos, até que ninguem lhe ficou de restante.

ד4 וַנִּלְכֹּ֤
¶ E–tomamos
H3920

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todas–
H3605

֙ עָרָיו
suas–cidades

בָּעֵת֣
no–tempo
H6256

וא הַהִ֔
aquele
H1931

א ֹ֤ ל
não
H3808

יְתָה֙ הָֽ
houve
H1961

קִרְיָ֔ה
cidade
H7151

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
não–
H3808

חְנוּ לָקַ֖
tomamos
H3947

ם אִתָּ֑ מֵֽ
deles
H0854

ים שִׁשִּׁ֥
sessenta
H8346

עִיר֙
cidades

כָּל־
toda–
H3605

חֶבֶ֣ל
região-de

אַרְגֹּ֔ב
Argobe
H0709

מַמְלֶ֥כֶת
reino-de
H4467

ע֖וֹג
Ogue
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
em–Basã
H1316

E n'aquelle tempo tomámos todas as suas cidades: nenhuma cidade houve que lhes não tomassemos: sessenta 
cidades, toda a borda da terra d'Argob, o reino d'Og em Basan.
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כָּל־5
¶ Todas–
H3605

לֶּה אֵ֜
estas
H0428

ים עָרִ֧
cidades

בְּצֻר֛וֹת
fortificadas
H1219

חוֹמָ֥ה
muralha
H2346

גְבֹהָ֖ה
alta
H1364

דְּלָתַ֣יִם
portas

יחַ וּבְרִ֑
e–trancas
H1280

לְבַ֛ד
além-de
H0905

י מֵעָרֵ֥
cidades-de

הַפְּרָזִ֖י
o–campesino
H6521

ה הַרְבֵּ֥
muito

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Todas estas cidades eram fortificadas com altos muros, portas e ferrolhos: de mais d'outras muitas cidades sem 
muros.

וַנַּחֲרֵ֣ם6
¶ E–destruímos

ם אוֹתָ֔
(a)–elas
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
como

ינוּ עָשִׂ֔
fizemos

ן לְסִיחֹ֖
a–Siom
H5511

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Hesbom
H2809

הַחֲרֵם֙
destruindo

כָּל־
toda–
H3605

עִי֣ר
cidade

ם מְתִ֔
homens
H4962

ים הַנָּשִׁ֖
as–mulheres
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
e–as–crianças
H2945

E destruimol-as como fizemos a Sehon, rei de Hesbon, destruindo todas as cidades, homens, mulheres e 
creanças.

וְכָל־7
¶ E–todo–
H3605

הַבְּהֵמָ֛ה
o–gado
H0929

וּשְׁלַ֥ל
e–o–despojo-de
H7998

ים הֶעָרִ֖
as–cidades

בַּזּ֥וֹנוּ
saqueamos
H0962

נוּ׃ לָֽ
para–nós

Porém todo o gado, e o despojo das cidades, tomámos para nós por presa.

ח8 וַנִּקַּ֞
¶ E–tomamos
H3947

בָּעֵת֤
no–tempo
H6256

הַהִוא֙
aquele
H1931

אֶת־
(a)–
H0853

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

מִיַּ֗ד
da–mão-de
H3027

֙ שְׁנֵי
dois
H8147

מַלְכֵי֣
reis-de
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
o–amorreu
H0567

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּעֵבֶ֣ר
no–outro-lado-de
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
o–Jordão
H3383

מִנַּ֥חַל
de–ribeiro-de

אַרְנֹ֖ן
Arnom
H0769

עַד־
até–
H5704

הַ֥ר
o–monte
H2022

חֶרְמֽוֹן׃
Hermom
H2768

Assim n'aquelle tempo tomámos a terra da mão d'aquelles dois reis dos amorrheos, que estavam d'áquem do 
Jordão: desde o rio d'Arnon, até ao monte de Hermon;

צִידֹנִי֛ם9
¶ Sidônios
H6722

יִקְרְא֥וּ
chamam
H7121

לְחֶרְמ֖וֹן
a–Hermom
H2768

שִׂרְיֹ֑ן
Siriom
H8303

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
e–o–amorreu
H0567

יִקְרְאוּ־
chamam–
H7121

ל֖וֹ
a–ele

יר׃ שְׂנִֽ
Senir
H8149

(Os Sidonios a Hermon chamam Sirion; porém os amorrheos o chamam Senir);

ל 10 ׀כֹּ֣
¶ Todas
H3605

עָרֵ֣י
cidades-de

ר הַמִּישֹׁ֗
o–planalto
H4334

וְכָל־
e–todo–
H3605

הַגִּלְעָד֙
o–Gileade
H1568

וְכָל־
e–todo–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
o–Basã
H1316

עַד־
até–
H5704

סַלְכָ֖ה
Salca
H5548

עִי וְאֶדְרֶ֑
e–Edrei
H0154

י עָרֵ֛
cidades-de

מַמְלֶ֥כֶת
reino-de
H4467

ע֖וֹג
Ogue
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
em–Basã
H1316

Todas as cidades da terra plana, e todo o Gilead, e todo o Basan, até Salcha e Edrei, cidades do reino d'Og em 
Basan.
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י11 כִּ֣
¶ Pois

רַק־
somente–
H7535

ע֞וֹג
Ogue
H5747

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
o–Basã
H1316

֮ נִשְׁאַר
permaneceu
H7604

מִיֶּ֣תֶר
do–resto-de

הָרְפָאִים֒
os–refains

הִנֵּ֤ה
eis
H2009

עַרְשׂוֹ֙
seu–leito
H6210

עֶרֶ֣שׂ
leito-de
H6210

בַּרְזֶ֔ל
ferro
H1270

הֲלֹ֣ה
não
H3808

וא הִ֔
ela
H1931

ת בְּרַבַּ֖
em–Rabá-de
H7237

בְּנֵי֣
filhos-de

עַמּ֑וֹן
Amom
H5983

שַׁע תֵּ֧
nove
H8672

אַמּ֣וֹת
côvados

הּ אָרְכָּ֗
seu–comprimento
H0753

ע וְאַרְבַּ֥
e–quatro
H0702

אַמּ֛וֹת
côvados

הּ רָחְבָּ֖
sua–largura
H7341

בְּאַמַּת־
em–côvado-de–

ישׁ׃ אִֽ
homem
H0376

Porque só Og, o rei de Basan, ficou do resto dos gigantes; eis que o seu leito, um leito de ferro, não está 
porventura em Rabba dos filhos d'Ammon? de nove covados o seu comprimento, e de quatro covados a sua 
largura, pelo covado d'um homem.

וְאֶת־12
¶ E–(a)–
H0853

הָאָ֧רֶץ
a–terra
H0776

הַזֹּ֛את
esta
H2063

שְׁנוּ יָרַ֖
possuímos
H3423

בָּעֵת֣
no–tempo
H6256

וא הַהִ֑
aquele
H1931

ר מֵעֲרֹעֵ֞
de–Aroer
H6177

אֲשֶׁר־
que–

עַל־
sobre–

נַחַ֣ל
ribeiro-de

ן אַרְנֹ֗
Arnom
H0769

י וַחֲצִ֤
e–metade-de
H2677

ר־ הַֽ
monte-de–
H2022

הַגִּלְעָד֙
o–Gileade
H1568

יו וְעָרָ֔
e–suas–cidades

תִּי נָתַ֕
dei
H5414

אוּבֵנִ֖י   לָרֻֽ
ao–rubenita
H7206

י׃ וְלַגָּדִֽ
e–ao–gadita
H1425

Tomámos pois esta terra em possessão n'aquelle tempo: desde Aroer, que está junto ao ribeiro d'Arnon, e a 
metade da montanha de Gilead, com as suas cidades, tenho dado aos rubenitas e gaditas.

תֶר13 וְיֶ֨
¶ E–o–resto-de

הַגִּלְעָד֤
o–Gileade
H1568

וְכָל־
e–todo–
H3605

֙ הַבָּשָׁן
o–Basã
H1316

מַמְלֶכֶ֣ת
reino-de
H4467

ע֔וֹג
Ogue
H5747

תִּי נָתַ֕
dei
H5414

י לַחֲצִ֖
a–metade-de
H2677

בֶט שֵׁ֣
tribo-de
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
o–Manassés
H4519

ל כֹּ֣
toda
H3605

חֶ֤בֶל
região-de

אַרְגֹּב֙ הָֽ
o–Argobe
H0709

לְכָל־
para–todo–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
o–Basã
H1316

הַה֥וּא
aquele
H1931

א יִקָּרֵ֖
é-chamado
H7121

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

ים׃ רְפָאִֽ
refains

E o resto de Gilead, como tambem todo o Basan, o reino d'Og, dei á meia tribu de Manasseh; toda aquella borda 
da terra d'Argob, por todo o Basan, se chamava a terra dos gigantes.

יָאִ֣יר14
¶ Jair
H2971

בֶּן־
filho-de–

ה מְנַשֶּׁ֗
Manassés
H4519

לָקַח֙
tomou
H3947

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

חֶבֶ֣ל
região-de

אַרְגֹּ֔ב
Argobe
H0709

עַד־
até–
H5704

גְּב֥וּל
fronteira-de
H1366

י הַגְּשׁוּרִ֖
o–gessurita
H1651

י עֲכָתִ֑ וְהַמַּֽ
e–o–maacatita
H4602

֩ וַיִּקְרָא
e–chamou
H7121

ם אֹתָ֨
(a)–elas
H0853

עַל־
sobre–

שְׁמ֤וֹ
seu–nome
H8034

אֶת־
(a)–
H0853

֙ הַבָּשָׁן
o–Basã
H1316

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֔
Havote-Jair
H2334

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Jair, filho de Manasseh, alcançou toda a borda da terra de Argob, até ao termo dos gesuritas, e maachatitas, e a 
chamou de seu nome, Basan-havot-jair até este dia.

יר15 וּלְמָכִ֖
¶ E–a–Maquir
H4353

תִּי נָתַ֥
dei
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
o–Gileade
H1568

E a Machir dei Gilead.
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י  16 וְלָרֻאוּבֵנִ֨
¶ E–ao–rubenita
H7206

י וְלַגָּדִ֜
e–ao–gadita
H1425

תִּי נָתַ֤
dei
H5414

מִן־
de–

הַגִּלְעָד֙
o–Gileade
H1568

וְעַד־
e–até–
H5704

נַחַ֣ל
ribeiro-de

ן אַרְנֹ֔
Arnom
H0769

תּ֥וֹךְ
meio-de
H8432

הַנַּ֖חַל
o–ribeiro

וּגְבֻל֑
e–fronteira
H1366

וְעַד֙
e–até
H5704

ק יַבֹּ֣
Jaboque
H2999

חַל הַנַּ֔
o–ribeiro

גְּב֖וּל
fronteira-de
H1366

בְּנֵי֥
filhos-de

עַמּֽוֹן׃
Amom
H5983

Mas aos rubenitas e gaditas dei desde Gilead até ao ribeiro d'Arnon, o meio do ribeiro, e o termo: e até ao ribeiro 
de Jabbok, o termo dos filhos d'Ammon.

עֲרָבָ֖ה17 וְהָֽ
¶ E–a–Arabá
H6160

ן וְהַיַּרְדֵּ֣
e–o–Jordão
H3383

וּגְבֻל֑
e–fronteira
H1366

רֶת מִכִּנֶּ֗
de–Quinerete
H3672

ד וְעַ֨
e–até
H5704

יָם֤
mar-de
H3220

עֲרָבָה֙ הָֽ
a–Arabá
H6160

יָם֣
mar-de
H3220

לַח הַמֶּ֔
o–Sal
H4417

חַת תַּ֛
debaixo-de
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
encostas-de
H0794

הַפִּסְגָּ֖ה
o–Pisga
H6449

חָה׃ מִזְרָֽ
ao–oriente
H4217

Como tambem a campina, e o Jordão com o termo: desde Cinnereth até ao mar da campina, o Mar Salgado, 
abaixo d'Asdoth-pisga para o oriente.

וָאֲצַו18֣
¶ E–ordenei
H6680

ם אֶתְכֶ֔
(a)–vós
H0853

בָּעֵ֥ת
no–tempo
H6256

וא הַהִ֖
aquele
H1931

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
vosso–Deus
H0430

ן נָתַ֨
deu
H5414

ם לָכֶ֜
a–vós

אֶת־
(a)–
H0853

הָאָ֤רֶץ
a–terra
H0776

הַזֹּאת֙
esta
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֔
para–possuí-la
H3423

חֲלוּצִ֣ים
armados

עַבְר֗וּ תַּֽ
passareis

לִפְנֵי֛
diante-de
H6440

אֲחֵיכֶ֥ם
vossos–irmãos
H0251

בְּנֵֽי־
filhos-de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

כָּל־
todos–
H3605

בְּנֵי־
filhos-de–

יִל׃ חָֽ
valor
H2428

E vos dei ordem mais no mesmo tempo, dizendo: O Senhor vosso Deus vos deu esta terra, para possuil-a: passae 
pois armados vós, todos os homens valentes, diante de vossos irmãos, os filhos d'Israel.

ק19 רַ֠
¶ Somente
H7535

נְשֵׁיכֶם֣
vossas–esposas
H0802

֮ וְטַפְּכֶם
e–vossos–pequeninos
H2945

וּמִקְנֵכֶם֒
e–vosso–gado
H4735

עְתִּי יָדַ֕
eu–sei
H3045

י־ כִּֽ
que–

מִקְנֶה֥
gado
H4735

ב רַ֖
muito

לָכֶם֑
para–vós

֙ יֵֽשְׁבוּ
habitarão
H3427

ם בְּעָרֵ֣יכֶ֔
em–vossas–cidades

ר אֲשֶׁ֥
que

תִּי נָתַ֖
dei
H5414

ם׃ לָכֶֽ
a–vós

Tão sómente vossas mulheres, e vossas creanças, e vosso gado (porque eu sei que tendes muito gado) ficarão 
nas vossas cidades, que já vos tenho dado

ד20 עַ֠
¶ Até
H5704

אֲשֶׁר־
que–

יחַ יָנִ֨
dê–descanso
H5117

׀יְהוָה֥ 
Yahweh
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
a–vossos–irmãos
H0251

כָּכֶם֒
como–a–vós

וְיָרְשׁ֣וּ
e–possuam
H3423

גַם־
também–
H1571

ם הֵ֔
eles
H1992

אֶת־
(a)–
H0853

רֶץ הָאָ֕
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
que

יְהוָה֧
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
vosso–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

לָהֶ֖ם
a–eles
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
no–outro-lado-de
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
o–Jordão
H3383

ם וְשַׁבְתֶּ֗
e–voltareis
H7725

אִי֚שׁ
homem
H0376

ירֻשָּׁת֔וֹ לִֽ
a–sua–herança
H3425

ר אֲשֶׁ֥
que

תִּי נָתַ֖
dei
H5414

ם׃ לָכֶֽ
a–vós

Até que o Senhor dê descanço a vossos irmãos como a vós: para que elles herdem tambem a terra que o Senhor 
vosso Deus lhes ha de dar d'além do Jordão: então voltareis cada qual á sua herança que já vos tenho dado
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וְאֶת־21
¶ E–(a)–
H0853

יְהוֹשׁ֣וּעַ
Josué
H3091

יתִי צִוֵּ֔
ordenei
H6680

בָּעֵ֥ת
no–tempo
H6256

וא הַהִ֖
aquele
H1931

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

עֵינֶי֣ךָ
Teus–olhos

ת הָרֹאֹ֗
estão–vendo
H7200

אֵת֩
(a)
H0853

כָּל־
tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

ה עָשָׂ֜
fez

יְהוָה֤
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
vosso–Deus
H0430

֙ לִשְׁנֵי
a–dois
H8147

הַמְּלָכִ֣ים
os–reis
H4428

לֶּה הָאֵ֔
estes
H0428

ן־ כֵּֽ
assim–

ה יַעֲשֶׂ֤
fará

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

לְכָל־
a–todos–
H3605

הַמַּמְלָכ֔וֹת
os–reinos
H4467

ר אֲשֶׁ֥
que

ה אַתָּ֖
tu

עֹבֵ֥ר
passas

ׁמָּה׃ שָֽ
lá
H8033

Tambem dei ordem a Josué no mesmo tempo, dizendo: Os teus olhos vêem tudo o que o Senhor vosso Deus tem 
feito a estes dois reis; assim fará o Senhor a todos os reinos, a que tu passarás.

א22 ֹ֖ ל
¶ Não
H3808

ּירָא֑וּם       תְִ
os-temais
H3372

כִּ֚י
pois

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
vosso–Deus
H0430

ה֖וּא
ele
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
o–que–luta

ם׃ לָכֶֽ
por–vós

ס
¶

Não os temaes: porque o Senhor vosso Deus é o que peleja por vós.

וָאֶתְחַנַּ֖ן23
¶ E–supliquei

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֑
Yahweh
H3068

בָּעֵ֥ת
no–tempo
H6256

וא הַהִ֖
aquele
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Tambem eu pedi graça ao Senhor no mesmo tempo, dizendo:

אֲדֹנָי24֣
¶ Ó–Senhor
H0136

יְהוִ֗ה
Yahweh
H3069

ה אַתָּ֤
tu

֙ חִלּוֹ֙תָ הַֽ
começaste

לְהַרְא֣וֹת
mostrar
H7200

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

עַבְדְּךָ֔
teu–servo
H5650

ת־ אֶ֨
(a)–
H0853

גָּדְלְךָ֔
tua–grandeza
H1433

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

יָדְךָ֖
tua–mão
H3027

ה הַחֲזָקָ֑
a–forte
H2389

ר אֲשֶׁ֤
que

מִי־
quem–
H4310

֙ אֵל
Deus
H0410

בַּשָּׁמַיִ֣ם
nos–céus
H8064

רֶץ וּבָאָ֔
e–na–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que–

ה יַעֲשֶׂ֥
fará

יךָ כְמַעֲשֶׂ֖
como–tuas–obras
H4639

ךָ׃ וְכִגְבוּרֹתֶֽ
e–como–tuas–proezas
H1369

Senhor Jehovah! já começaste a mostrar ao teu servo a tua grandeza e a tua forte mão: porque, que Deus ha nos 
céus e na terra, que possa obrar segundo as tuas obras, e segundo a tua fortaleza?

אֶעְבְּרָה־25
¶ Deixa-me-passar–

א נָּ֗
por-favor
H4994

וְאֶרְאֶה֙
e–verei
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
a–boa

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּעֵבֶ֣ר
no–outro-lado-de
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
o–Jordão
H3383

הָהָ֥ר
o–monte
H2022

הַטּ֛וֹב
o–bom

הַזֶּ֖ה
este
H2088

וְהַלְּבָנֽוֹן׃
e–o–Líbano
H3844

Rogo-te que me deixes passar, para que veja esta boa terra que está d'além do Jordão; esta boa montanha, e o 
Libano.

ר26 וַיִּתְעַבֵּ֨
¶ E–irou-se

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

֙ בִּי
contra–mim

ם לְמַעַ֣נְכֶ֔
por–vossa–causa
H4616

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ע שָׁמַ֖
ouviu
H8085

אֵלָי֑
a–mim
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָה֤
Yahweh
H3068

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

רַב־
Suficiente–

ךְ לָ֔
para–ti

אַל־
não–
H0408

תּ֗וֹסֶף
continues
H3254

ר דַּבֵּ֥
falar
H1696

אֵלַי֛
a–mim
H0413

ע֖וֹד
mais
H5750

בַּדָּבָ֥ר
sobre–a–palavra
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
esta
H2088

Porém o Senhor indignou-se muito contra mim por causa de vós, e não me ouviu; antes me disse: Baste-te; não 
me falles mais n'este negocio:
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׀עֲלֵה֣ 27
¶ Sobe
H5927

אשׁ ֹ֣ ר
cume-de

הַפִּסְגָּ֗ה
o–Pisga
H6449

א וְשָׂ֥
e–levanta
H5375

עֵינֶי֛ךָ
teus–olhos

יָמָּ֧ה
ao–ocidente
H3220

נָה וְצָפֹ֛
e–ao–norte
H6828

נָה וְתֵימָ֥
e–ao–sul
H8486

חָה וּמִזְרָ֖
e–ao–oriente
H4217

וּרְאֵה֣
e–vê
H7200

בְעֵינֶי֑ךָ
com–teus–olhos

כִּי־
pois–

א ֹ֥ ל
não
H3808

ר תַעֲבֹ֖
passarás

אֶת־
(a)–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
o–Jordão
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Sobe ao cume de Pisga, e levanta os teus olhos ao occidente, e ao norte, e ao sul, e ao oriente, e vê com os teus 
olhos: porque não passarás este Jordão.

ו28 וְצַ֥
¶ E–ordena
H6680

אֶת־
(a)–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josué
H3091

הוּ וְחַזְּקֵ֣
e–fortalece–o
H2388

וְאַמְּצֵה֑וּ
e–anima–o
H0553

כִּי־
pois–

ה֣וּא
ele
H1931

ר יַעֲבֹ֗
passará

֙ לִפְנֵי
diante-de
H6440

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֔ה
este
H2088

וְהוּא֙
e–ele
H1931

יל יַנְחִ֣
fará–herdar
H5157

ם אוֹתָ֔
(a)–eles
H0853

אֶת־
(a)–
H0853

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

ה׃ תִּרְאֶֽ
verás
H7200

Manda pois a Josué, e esforça-o, e conforta-o; porque elle passará diante d'este povo, e o fará possuir a terra que 
vires.

וַנֵּ֣שֶׁב29
¶ E–habitamos
H3427

יְא בַּגָּ֔
no–vale
H1516

מ֖וּל
em-frente-de
H4136

ית  פְּעֽוֹר׃בֵּ֥
Bete-Peor
H1047

פ
¶

Assim ficámos n'este valle, defronte de Beth-peor.
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